
為營造精簡且有利吸引人才的環境，使機關、組織與企業能夠招募具備高技術專長與經驗
的外籍勞工，進而促進投資合作、發展科學、技術與工程，越南政府於 2025 年 8 月 7 日
頒布第 219/2025/ND-CP 號法令（以下稱為「第 219 號法令」），規範在越南工作的外
籍勞工。

第 219 號法令自頒布當日即生效，並取代《第 152/2020/ND-CP 號法令》及《第
70/2023/ND-CP 號法令》之相關規定。

以下為有關外籍勞工在越南工作的部分重點更新：

1. 第 219 號法令取消了多數聘僱形式下需為越南籍員工刊登職缺公告的要求。因此，
雇主僅需在以下三種情況公告職缺：（i）履行勞動合約；（ii）參與在越南執行的投
標方案或專案；（iii）與駐越外國外交機構或外國組織履行勞動合約。

雇主也可自行選擇適當的公告方式，而不再強制必須在主管機關的就業服務入口網
站上刊登。公告期限亦縮短為申請提交日前不少於 5 天，而非先前規定的 15 天。

2. 工作許可辦理流程已大幅縮短，原本的兩道程序──說明外籍勞工需求與申請工作許
可──已整合為單一流程，處理時間為 10 個工作天，取代先前分別需 15 個工作天
與 5 個工作天的規定。

3. 第 219 號法令引入了工作許可豁免證書的重新核發與延長程序。當個人資訊發生變
更時，外籍勞工無須重新申請新的豁免證書，只需提交更新資訊與相關聲明表即可
完成手續。該法令並明定，工作許可豁免證書可延長一次，最長不得超過 2 年。

4. 擔任經理、主管、專家或技術人員的外籍勞工，若於同一年度內來越南短期工作不
滿 90 天，現可適用工作許可豁免，不再受先前規定的限制。

5. 經理、技術人員或專家的資格證明要求已降低。第 219 號法令同時新增對在優先發
展領域工作的專家的額外資格條件。

6. 推動資訊科技應用與行政程序整合，透過全國公共服務入口網站(National Public 
Service Portal)實施單一窗口機制。

7. 第 219 號法令針對外籍勞工為同一雇主跨省工作之情況提供明確指引。雇主無需像
先前《第 152 號法令》與《第 70 號法令》規定的那樣，在外籍勞工的工作地點變
更時，更新工作許可中的工作地點資訊。

8. 第 219 號法令仍保留一些可能影響外籍勞工工作許可申請規劃與執行的規定，例如：
國外核發的健康證明相關規範，以及依越南職業分類代碼申報外籍勞工就業領域的
要求。
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KPMG 建議

第 219 號法令中，有關條件、時限及程序的部分放寬，對外籍勞工工作許可的取得而言，
是一項正面發展。然而，該法令仍保留若干可能影響外籍勞工工作許可申請規劃與執行的
規定。此外，部分有關申請資料、線上提交過程中的資訊科技應用、以及將核發、重新核
發、延長、撤銷工作許可及工作許可豁免證書的權限，從省級人民委員會下放至相關機關
的變動，可能延長處理時間，且在近期內不太可能在各地一致實施。

企業應檢視並重新評估其人力調動與招聘計畫，使之符合新規定，尤其是在過渡期間，以
減少對營運計畫的影響。同時，應強化人員流動政策，以確保符合相關主管機關加強協調
與管理外籍勞工的要求。

如需了解第 219 號法令條文的詳細更新，或進一步探討此等監管變化可能對 貴公司人力
資源政策產生的影響，歡迎隨時聯繫 KPMG 專業團隊諮詢。
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	跨國人員快訊
	Slide Number 5

